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1887. XIX. évfolyam. 152. szám. Szombat, augusztus 6.
FjlőftzetvMi árak : 

Helyben és postán küldve. 
Egy évi© .... 10 frt—kr. 
F«1 évre .... 5 „ — „
Negyed évre . * * 2 „ 50 „

tC</;/(•* mám .< Är.
A lap szellemi részét illető min­
den közlemény : Sngy-hatVHii- 
u(cza,1664 Hzam, Uusóezky 
hax, — a szerkesztöeógbe bér­

mentve küldendő.

Előfizethetni helyben : 
XELEGDl K. LAJOS és ifj. 
C8ATHY KAROLY könyv- 
kereskedésében és a kiadóhiva­
talban KUTAS! IMRE könyv­
nyomdájában s a postahivatalok 

utján.

DEBRECZEN
POLITIKAI, TÁRSADALMI és KÖZGAZDÁSZAT! HÍRLAP.

A debreczeni és vidéki »függetlenségi párt« közlőn
Megjelen naponkint, péntek és vasárnap kivételével.

e.

1/ÍK>

UiriMéM díj:
Négy hasábos petit sorért 5 kr. 
Nagyobb terjedelmű a többször 
hirdetések alkn szerint a 1 e g- 
olcsóbb árért vétetnek fel. 
Hélyegdij minden külön beikta­

tásért 50 kr.
Hirdetést vagy reclamot magában 
foglaló újdonság sora 50 krajcár.

„Nylltér“ ben megjlenö közle­
mény minden petit sora 50 kr 
Hirdetések felvétetnek a kiadó 
hivatalban, KUTAS! I. könyv­
nyomdájában, valamint ZICHER 
MAN H. közv. irodájában is. 
Név nélkül vagy b érmen tétlenül 
beküldött levelek nem vétet­

nek figyelembe.

Kéziratok vissza nem 
adatnak.

Esküdtszéki intézményünk 
veszedelme.

in.
Az esküdtek ítéletükért nem felelősek 

másnak, mint lelkiismeretüknek. Mi azt 
mondjuk, hogy Ítéletük függetlenségének 
ez éppen legnagyobb biztosítéka. Ellene­
seink azonban úgy tartják, hogy ezen fe 
lelőtlensóg tudatában kell a rossz, szerin­
tük pláne rosszakarata verdicteknek egyik 
okát keresni. Az esküdtek — úgy mond­
ják — ítéletüket nem tartoznak indokolni 
H legtöbb Ítéletük merőben indokolatlan is. 
Tagadhatatlanul igaz, hogy a legkorlátlanabb 
hatalom, melyet a törvény a biró kezébe 
letehet, azon szabadalom, hogy ítéletét in­
dokolni sem tartozik. Ezen szabadalommal 
szemben — melyet különben a laikus bí­
rói elemtől hiába vonnánk meg — két­
ségtelenül garantiát kell keresnie az es­
küdtszéki intézmény legigazabb hívének is.

És ezt a garantiát nagyon könnyen 
megtaláljuk amaz elvben, hogy az esküd­
tek soha többre ne feleljenek, mint a 
mennyi tőlük kérdezve volt. Mert az újabb 
keletű, és az esküdtszék elleneinek annyira 
kedves verdicteket Is meglehet magyarázni, 
csak azt az eszmemenetet kell magunk 
előtt elképzelni, mely a vád és védelem 
erősségei, a mentő, súlyosbító és enyhítő 
körülményeknek közvetlen észlelése után 
ítélethozatal végett visszavonult esküdtek 
lelkében végbe megy. Kérdezhetik tőlük, 
hogy vádlott-e a tettes (szerző vagy ki­
adó.) Igennel felelhetnek. Az-e a vádlott 
cselekménye, a minek a vád állítja ? Ezt 
is igenük, — de nem vétkesnek nyilvá­
nítják a vádlottat. Vájjon csak azért, mert 
nincs annyi iutelligentiájuk sem, hogy Íté­
letükben legalább komolyak maradjanak ? 
Csodálnunk kell, hogy éppen elismert jo­
gászok nem találnak e mindenesetre fel­
tűnő tapasztalatra más magyarázatot, mint 
a magyar nemzetnek az esküdtszéki intéz­
ményre szerintük való éretlenségét.

Bizonyos az, hogy az esküdtektől nem 
kívánhatunk jogi képzettséget, de nem is 
jogi distiuctiók éles elhatárolása az ő fel­
adatuk. A ténykérdésben hivatvák ők íté­
letet mondani. Arra való a jogtudó bíró­
ság, hogy az esküdteknek a jogi dolgok­
ban útmutatója legyen. Sokkal helyesebb 
is az angol eljárás, melyben a bíróság el­
nöke nem a tárgyalás során felmerült 
ténykörülményeket reassumálja, — hanem 
figyelmezteti az esküdteket a törvény oda­
vágó határozmáuyaira s megmagyarázza 
nekik azon eseteket, melyekben a törvény 
a büntetést kizárja.

Nálunk ez mind nem történik s a 
legkevesebb gond éppen arra fordittatik, 
hogy az esküdtek verdietje a törvényivel, 
a helyes jogi gondolkozással ellentétbe ne 
jöhessen.

Vegyük, hogy mint a fentebbi eset­
ben az esküdtek az alanyi úgy, mint tár­
gyi téuyálladókot megállapították, nem le­
beghet-e lelkiösmeretök előtt a tárgyalás 
során felmerült valami olyan ténykörül­
mény, mely az ő laikus felfogásuk szerint 
a vádbeli cselekményt elkövetett tettesnek 
felismert vádlott büntethetőségét kizárja ? 
Azt, hogy az esküdtek a mentő és enyhítő 
körülmények közötti különbség tanát sza­
batosan ösmerjók, valóban nem követel­
hetjük.

Előfordul a hibás határozat ellenkező 
irányban is. Azt mondhatják az esküdtek, 
hogy nem a vádlott a tettes (szerző, ki- 
adó^, de azért vétkes. — No, erre már 
triumphálhatnak az esküdtszék ellenei, erre 
már csak nem lehet magyarázatot találni! 
Pedig lehet, e magyarázatra engem nem 
az esküdtszéki intézmény szélsőségig vitt 
pártossága, de ismét az esküdtek lelkében 
végbe mehető eszmemenet vezet. Azt lát­
ják az esküdtek kétségtelenül, hogy nem

a vádlott a közvetlen tettes, de a 
tárgyalás folyamán leikökben valami olyas 
meggyőződés gyökerezett meg, hogy ő volt 
a felbujtó, vagy ha csak egyszerű bűn­
segéd is, az esküdtek lelkiösmerete fel nem 
mentheti a vádlottat. Igaz, hogy a ki ré­
szes, tettes. De a jogi dogmaticában járat­
lan esküdtektől a részesség tanának hibát­
lan ösmeretót ismét nem követelhetjük.

De követelhetjük azt, hogy mielőbb 
intézkedés történjék az iránt, hogy az es­
küdteknek eme nem az esküdtszéki intéz­
ményből, hanem a helytelen gyakorlatból 
eredő tévedései többé elő ne fordulhassa­
nak. Ezen pedig könnyű segíteni. Azt, 
hogy az esküdtek helyesen feleljenek, csak 
úgy érhetjük el, ha nem kérdünk tőlük 
többet, mint a mennyi a birói ítélet meg­
állapítására elégséges, de viszont mindazt 
megkérdezzük tőlük, a mi az ő helyes 
határozat-hozatalukra feltétlenül szükséges.

Húsz évi gyakorlat is lehet helyte 
len. Az esküdtszék nem olyan intézmény, 
mely húsz év alatt vógmegállapodásra jut­
hat. Az egészséges jogi élet egy orgánuma 
az esküdtszék s az életfeltételek változtá- 
val, fejlődhetik az életfentartó orgánum 
is. Mert életfeltétel az, hogy az esküdt­
szék az észlelt hiányoktól megszaba­
duljon.

Rendszerint három íökérdés intéztet!k 
az esküdtekhez. Ezek közül kettő teljesen 
elegendő s a budapesti sajtóbiróság éles­
látását nem lehet eléggé dicsérni, mikor 
felösmerte, hogy a harmadik kérdés egé­
szen felesleges és csak arra való, hogy a 
jogtudatlan esküdtek lelkiismeretűt a tőr- 
vénynyel és helyes jogi fogalmakkal colli- 
sióba keverje.

Ha azt megállapítják az esküdtek, 
hogy vádlott követte el a bűncselekményt, 
hogy ez valóban olyan, mint a minőnek a 
vád állítja: az eljárási rendelet hibás ter­
minológiája szerint vétkes. Ha a tényálladókot 
az esküdtek nem állapítják meg: nem vét­
kes. Az esküdtek verdictjéből a vádlottra 
kiható következtetéseket a bíróságnak kell 
levonni. A vétkesség vagy nem vétkesség 
kérdése tisztán az alanyi és tárgyi tóny- 
álladók fenforgásának következménye, mely­
nek Ítéleti megállapítása a bíróság fel­
adata.

Az eljárást szabályozó miniszteri ren­
delet 63. §-a nyomán csúszott be a gya­
korlatba ezen anomalia. E szakasz ugyanis 
az elnöklő biró szájába egész dictiót ad, a 
melylyel az esküdteket figyelmeztetnie kell, 
hogy mely esetben mondják ki a »vétkest« 
vagy >uem vétkest«. De az elnök szájába 
adott ezen beszédből még korántsem kö­
vetkezik, hogy az. esküdtek elé tett kérdé­
sek is úgy szóljanak. Hiszen az is igaz, 
hogy a 70. § meg az esküdtek főnökével 
mondatja el a kihirdetési formulát, a mely 
szerint >a vádlott vétkes« vagy >a vádlott 
nem vétkes.«

De ez mind csak forma, mert hiszen 
az esküdtek határozata természetesen azt 
mondja ki, hogy a vádlott vétkes, vagy 
nem vétkes, de nem ezen szavakkal, ha­
nem a vétkesség tárgyi és alanyi elemeire 
vonatkozólag tett kérdésekre adott fele­
letekkel. Az ok vetetlenül felteendő kérdé­
seket, melyek ez elemekre vonatkoznak 
az eljárás 60. §-a határozza meg s itt szó 
sincs ezen per abusum becsúszott harma­
dik kérdésről.

Ha ezen kérdés külön nem intéztetik 
az esküdtekhez, még ha akarnák sem 
állata módjukban ellentétes határozatot 
hozni. Lehetnek azonban olyanok, kik 
minden áron ahhoz ragaszkodnak, hogy 
formailag is az esküdtek mondják ki a 
vádlott vétkes vagy nem vétkes voltát. 
Ezek megnyugtatására is lehet módot ta­
lálni, ám foglaltassák össze e kérdés a 
második főkérdéssel. Ha azt kérdi a biró 
ság az esküdtektől: vétkes-e vádlott a 
vádbeli cselekményben, vagy nem? az

esküdtek ismét minden zavar nélkül fe­
lelhetnek.

Erre azonban a Curia legközelebb 
kimondotta, hogy helytelen azért, mert 
az esküdtek elhatározására betolyással 
lehetnek és kell is, hogy legyenek 
amaz esetleges tény körülmények, melyek 
a vádlott büntethetőségét kizárják. íme a 
Curia igazat adott ama felfogásunknak, 
melylyel a hibás verdicteket kimagyaráz­
ni megkisérlettük. ügy de ha az esküd­
teknek, mint minden bíróságnak e világon 
a büntethetőség kérdését is mérlegelnie 
kell, mért nem intéztetik kérdés hozzájok 
ez iránt is?

Ha az eset körülményei olyanok, 
hogy alaposan lehet arra is következtetni, 
hogy a bár elkövetett büntetendő cselek­
ménynek beszámítása kizárható, ha pél­
dául jogos önvédelem, vagy a becsület- 
sértésnek nyomban viszonzott kölcsönös­
sége látszik fenforogni, ez az esküdtektől 
mind megkérdezhető, sőt. megkérdezendő, 
mert az eljárás 61. és 62. §§ ai erre kellő 
alapot nyújtanak.

Ha pedig a miatt hallunk panaszt, 
hogy az esküdtek a tény-álladékot nem 
állapítják meg s vádlottat mégis vétkes­
nek nyilvánítják, mért ne segíthetnénk 
ezen az esküdteket a kérdésekben támogató 
nagyobb világossággal? A közvetlen 
tettes és részes közötti különbséget ők 
magoktól nem tudhatják, de ha az alanyi 
tényálladékra vonatkozó ezen kérdés kü­
lön is feltétetik, minden z war nélkül fe­
lelhetnek a közvetlen tettességre vonat­
kozólag nemmel, a részességre vonatko 
zólag igennel.

A húsz évi gyakorlatra való hivatko­
zással különben maga a Curia is követke­
zetlenségbe esik. Épp olyan busz évi 
gyakorlat például az is, hogy becsület- 
sértés és rágalmazás vádjának esetén, 
külön kérdtztetnek meg az esküdtek 
mindkét bűncselekményre vonatkozólag, 
holott az bűnhalmazatot involválna, mig a 
b. t. k. 261. §-a szerint a rágalmazás ab- 
sorbeálja a becsületsértés vétségét is. A 
Curia csekély tudomásom szerint legalább 
két esetben semmisítette meg e miatt az 
eljárást, kimondván, hogy az ilyen kér­
déstevés az esküdteket tév edésbe ejti.

A hiba tehát éppen a 20 év óta 
gyakorlatban levő helytelen kérdés-tevés­
ben van. Az ennek folytán felmerülő ano 
maliákat múlhatatlanul orvosolnunk kell 
akár helyesebb gyakorlattal, akár tételes 
intézkedéssel. Ha folyton azt emlegetik, 
hogy az esküdtszéki eljárás revisióra 
szorul, az elmondottak figyelembe vételé­
vel egy kis magyarázó rendelettel mi 
könnyen segíthetünk e felismert hiányo­
kon ! ügy is a foltozgatások korát éljük. 
Nagy alkotások helyett be kell érnünk 
azzal, hogy a mit le nem rombolnak, az 
idők viharát kibíró állapotba helyezzük.

Talán nem volt teljesen sikertelen 
annak a megmutatására irányzott törek­
vésem, hogy az esküdtszék ellen hangoz 
tatott vádak nem lelhetik indokolásukat 
magában az intézményben s a sérelmeért 
elégtételt kereső közönség bizodalmát ta­
lán sikerült megnyugtatni az iránt, hogy 
sehol nagyobb elégtételt, mint az esküdt­
szék előtt nem remélhet. Ez a bizodalom 
lesz a megtámadott esküdtszéki intézmény 
legbiztosabb bástyája, e bástyáról fogjuk 
visszaverni a 48-iki intézményeket annyi 
szivósággal ostromló elvitázhatatlan re- 
actiót.

Dr. Bakonyi Samu.
£ET Belföldi h rekT Terebesen a király 

által is megnézendő hadgyakorlatra 30-ezer 
katona van összpontosítva, mely számnak egy 
harmada konvéd. — Halason a pestme­
gyei tanítók közgyűlésén Szász Károly püspök 
és Tóth József tanfelügyelő is részt vettek ; 
volt ez alkalommal bankett, társasvacsora s a 
város által rendezett gyümölcs kiállítás. — 
Sopronba tegnap várták Frigyes 
főherczeget, az ottani hadosztály — meg­

szemlélésére, — A székely kiállítás 
rendezésén serényen buzognak. — M á r m a 
r o s b a n farkasok, medvék elszaporodtak, 
aok kárt tesznek s a lakosság hajtóvadászatot 
kért ellenök. — Tóin a-T a m á s i b a n 
Kiss János járásbirősági albiró, az Ítélő tábla 
határozatánál fogva, sok rendbeli panaszok 
miatt, fegyelmi vizsgálat alatt áll s fel is van 
függesztve hivatalától. — Aradon a városi 
pénztár üres s olykor kész pénz mellett bon­
nal fizet — Püspöki faluban (Gyöngyös 
mellett) harmincz ház és egy épitó fa raktár 
leégett.___________________________________

~ Kossuth Lajos nagy hazánkfiának
egészségi állapotáról örvendetes hireket közöl 
egy tudósitó — a kinek az a sze­
rencse jutott osztályrészül, hogy hosszabb időt 
tölthetett együtt a nagy — számüzöttel 
Courmayeurben, hol Kossuth Lajos a 
nyári évad alatt üdülést keres. Kossuth 
Lajos julius 7-én hagyta el Turint, hogy 
Courmayeurbe utazzék, hová nővérét, — 
Ruttkayné aszszonyt, az orvosok a gyógyfor­
rások használata végett küldték. A tudósitó 
kit szorosabb rokonsági kötelék fűz a kor­
mányzóhoz együtt utazott Kossuthtal és 
Ruttkavnéval. A kis társaság 3 napot töltött 
útban, egy-egy napot töltöttek Cliótillonban 
és Aostaban, az utóbbi helyen megszemlélve 
a római és hübérkor nagy emlékeit s julius 
10 én érkeztek meg Courmayeurbe, mely a 
történelmi nevezetességű aostai völgy északi 
részének egyik legszebb pontja, a Mont- 
Blanc tövében, hol a természet pazarolta 
szépségeit Kossuth La jós itt tölti 
a nyarat. Mbst is fáradhatlan e sétában ép 
úgy, mint abban az időben, a mikor öreg 
barátjával Ihász Dániel ezredessel járt a he 
gyekbe botanizálni, s ép oly érdeklődéssel 
figyeli meg a természet szépségeit és csodáit, 
mint évekkel ezelőtt. Kedveucz foglalatossága 
a botanizálás és három-négy órai sétáiról 
sohasem tér vissza a nélkül, hogy nehány 
ritka példányt ne viunne haza a gazdag al­
pesi flóráiból, s rendkívüli nagy örömére van, 
ha a férgek által elpusztított herbáriumának 
példányait pótolhatja. — A nap többi részét 
olvasással, Írással és társalgással tölti s e 
közben szorgalmasan szívja vastag czigaret- 
táit, melyeket mindig maga készít. Este 10 
óráig részt vesz a társaság kártya játszmá­
jában, melyben szintén nagy kedvét leli és 
teljes szórakozását találja. — A kormányzó 
rendkívül jó egészségének örvend. — Alakja 
ma is a ua^y napokra emlékeztet, arezán az 
élet üde pírjával ajkain ama kimondhatatlanul 
kedves, szívélyes mosolylyal és szemeiben 
azzal a lángoló tűzzel, melynek megragadó 
bubáját még a S5 év viharja sem volt képes 
elfátyolozni. Az utolsó négy-öt év majdnem 
nyom nélkül haladt el felette. — Testének 
frissesége és járásának ruganyossága majdnem 
változatlan Emlékezőtehetsége bámulatos ; 
szellemének ébersége valóban rendkívüli ; 
étvágya jó, kedélye élénk és kedves, szóval 
a vállaira súlyosodé 85 év, úgyszólván, meg 
sem látszik rajta. — Ruttkayné egészségi 
állapota, mikor Kossuthtal útra kelt, rendkí­
vül gyenge volt, de a gyógyforrások haszná­
lata, valamint az üde hegyi levegő már 
eddigelé is a javulás útjára terelték 
Kossuth Lajos szeretett 
nővérét.

Bulgária. Szófia, aug. 5. A Havas 
ügynökség Írja : — A brüsszeli Nord azon 
híresztelései hogy az országban Koburg 
ellenes áramlat észlelhető, továbbá azon hire, 
hogy Fillippopolban verekedés volt, melynek 
folytán több tiszt állásáról lemondott volna, 
mivel a katonák beavatkozását meg nem 
akadályozhatták, alaptalan. Épp úgy minden 
alapot nélkülöz a Nord ama hire is, hogy 
a regensek, tekintettel Koburg hg. vonako­
dására, a bolgár trónt az alenconi herczegnek 
felajánlani szándékoznának. — Ha ez utóbbi 
állana, akkor a regensek bizonyára nem küld­
ték volna Nacsevics minisztert Koburg her- 
czeghez. Filippopolban verekedés egyáltalában 
nem fordult elő. Öt tiszt, kik a legutóbbi 14 
nap alatt lemondásukat benyújtották volt, aj 
bői kérelmezték belépésüket a hadseregbe, 
a mit nekik meg is engedtek.

= A forrongó Balkán. Skutari “ T, 
Albania aug. 4. Julius 10-ike és 15-ike közt 
az albánok és montenegróiak közt ismét véres 
liarczok voltak, melyeknek ezúttal nagyobb 
a jelentőségük a rendes határverekedéseknél. 
Az első összecsapás vassovicsi montenegróiak 
és a Klementi törzsből való parasztok közt 
ment végbe. Ez az összeütközés, melynek folya­
mán mindkét fél számos halottat és sebesültet 
számított, a montenegróiak győzel­
mével végződött. — Az albánok kénytelenek 
voltak megfutamodni, mire a montenegróiak 
elfoglalták legelőjüket és körülbelül lO.oOO
török lira értékű marháikat és élelmiszereiket
elrabolták, — Hivatalos tudósítások szerint ez
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alkalommal előre volt tervezve a támadás és 
a hegyek mögött hat montenegrói század ké 
szenlétében állt, hogy földjeiknek esetleg se­
gítségére lehessenek. A vassovicsi emberek 
ezenkívül julius 10-ike és 15-ike közt más, 
sokkal véresebb támadásokat in­
téztek a R u h o v i k törzse ellen még 
pedig a plavai kerületben. Ez alkalommal a 
montenegrói k állítólag közel 600 marhát 
ejtettek zsákmányul. — A skutarii vali 
azonnal tisztviselőket küldött a csatározások 
színhelyére, megakadályozandó, hogy a meg­
vertek bosszút álljanak a montenegróiakon 
Egyúttal jelentést tett az eseményekről a por­
tának. a helyőrség megszaporitását követelve 
miután az ipeki és djakovai törzsek Gusinjé- 
ben összejöttek, hogy közösen hoszut állja­
nak a montenegróiakon és másrészt, mert 
Montenegró csapat-összpontositásokat rendelt 
el az albán határon.

— Az angol hajóhadi gyakorlatokon nagy 
szerencsétlenség történt ; három ágyú szélre 
pedt és sokan megsérültek. A szerencsétlenség 
hírére sokan emlékezni fognak a szenzácziós 
leleplezésekre, melyek nem rég az angol hadi- 
felszerelés rosszaságáról tétettek. Úgy látszik, 
a leleplezések kellő alappal bírtak

— Külföldi hírek Depretis utolsó szava 
e háromszor hangoztatott szó volt : — 
„meghalok !“ ; ágya közelében volt egy 
aranykeretü kis Mária-kép, melyet gyermek­
korában anyjától kapott s mindig magával 
hordta, ha elutazott. — Münchenben 
holnap nyílik meg a volapük-kongresszus, mely 
a programm szerint : „Lasam valikodik telid 
volapükeles.“ — Párisból a hazafiak ligája 
részéről Derouléde Pál megy a Katkov 
temetésére. — Az oroszországi zsi­
dók részvéttel vannak Katkov elhunyta iránt, 
mivel ő a zsidó üldözéseket mindig keményen 
elitélte. — Luneville ben a Weisbach testvérek 
játékszer gyárát a nancyi prefét bezáratni 
rendelte el, mivel a német tulajdonosok kém 
hírben állanak í támogatásért most ezek Bis­
marck herczeghez folyamodtak. — A z o 1 a s z 
király meg volt elégedve a v e r o n a i 
hadgyakorlatokkal. — Az angol alsó 
ház negyvenhat szótöbbséggel veté el a 
javaslatot, mely a csatorna alatt alagutat épitő 
kísérleteket vette czélba. — Stanley 
expedíciója most Vadelay felé tart s oly vidé­
keken jár, a hol eddig kutatók még nem vol­
tak, miért biztos híreket csak nehány hét 
múlva lehet várni. — D r i n á p o ly táján 
nagy a lakosság öröme, mert török csendőrök 
elfogták az egész tájat rettegtetó Devedsi Ali 
rablóvezért s elitélés végett Konstantin ipolyba 
küldték. — BeJgrádból azt Írják, hogy Ris- 
t cs kormány elnök a királyi párnak nem 
kibékitésére vállalkozott, hanem a válás mód­
jainak megállapítására ; Nathália királyné még 
e hóban egy osztrák fürdőbe megy. s hogy 
Milán és fia egyenest visszatérnek-e Belgrád- 
ba, az még nincs elhatározva.— C a t a n i á 
ban a kholera folyton pusziit s a húszezer 
lakosú Palernoban naponként harmincz-negyven 
ember hal meg ; írják, hogy Nápolyban, Resi- 
nában és Gaetában is fordult volna már elő 
több gyanús haláleset._________________

A rajz és a rajzoktatás.
Irta : Blgnie Emilia.

A jelen korban, valamint az idegen nyel­
vek oktatása általános, sőt kötelező — éppen 
azért elvár,uk minden müveit hölgytől, hogy 
anya nyelvén kívül más — egy, vagy két ide-
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A paprikáról.
(ii)

Ha a nyelvészeti okok e mellett szólnak 
is, mégis különös, hogy az Arábiának éppen 
átellenében fekvő Abesszíniában az egynyári p. 
„bérbéri“, és a cserjés p. „siseta“ tehát ép 
pen nem hasonhangzásu nevek alatt szerepel­
nek. — Érde'.es adattal bírok növényünket 
illetőleg a hires afrikai utazók Schveinfurth s 
Livingstone jelentéseiből. Ez utóbbi egy kony 
hafogásról tesz tanúságot a délafrikai népek­
nél kik husnemü étkeiket erős paprikáslében 
szokták a romlástól megakadályozni vagyis 
konzerválni. — Nem is szükséges fejtegetnem, 
hogy ez saját európai gyakorlatunkból is jó­
váhagyható, ámbár eddig a p. konzerváló ere­
jéből csak a korcsmárosok húznak hasznot, a 
mennyiben a mindenféle husdarabokból gyár­
tott úgynevezett „gollasch“-ukat azért úsz­
tatják paprikáslében, mert az különben okvet­
len megsavanyodnék. Az antropofag monbuttu 
népeknél a malaguetta borssal a paprikásnak 
egy faja is házifüszer Ki kételkednék tehát 
hogy ezen par-excellence emberevők, kik 
mint Schveinfurt irja, nagy gondot fordítanak 
étkeik elkészítésére, a harczokban elfogottak 
húsát is paprikásán eszik meg

Vegyünk nehány példát az ázsiai kon­
tinens számos népcsoportjai közül s veze sen 
utu k a nagy szigettenger majáli benszülött- 
jeihez — azok mindé i gunyhójánál a papri­
kabokorra akadunk. Borneoban „lombok“, Ja­
va szigetén „habé“ a fűszer neve s ha tyú­
kot vagy más szárnyast sütnek, azzal tömik 
meg. Hindosztánban bizonyos fűszer legyet 
készitnek, mely a hindu nép szegényes rizs­
konyhájában s az angolok erős mártásainál 
mint „Curry powder“ ismeretes. Ezen elegy­
nek lényeges alkatrésze a „Lai mirchi“ va­
gyis a cserjés paprika s főleg az alsó nép­
kasztok karri vagy „maki karri* étkénél, mely

gén nyelvet értsen és beszéljen ; ép úgy — 
bárha nem is kötelező — de rég ideje meg 
kezdetett a zene és festészet oktatása, mivel 
ezek az általános müvei ség kiegészítő részei­
nek ismertettek el és valójában a kiegészítő 
részt képezik is.

Müveit hölgy, ki festészettel, rajzolással 
nem foglalkoznék, vagy valamely hangszeren 
kisebb, nagyobb készséggel ne játszanék, vagy 
anya nyelvén kívül legalább egy idegen nyel­
vet nem beszélne, úgy gondolom, hogy mai nap 
már nem is létezik

Azonban mind ez ideig a zene nagy mér­
tékben túlszárnyalta a festészetet és igen va­
lószínű, hogy e rendkívüli főlényét a jövőben 
is fenn fogja tartani s magaslatáról aligha fog 
egyhamar alászállni.

Úgy látszik a zene tanulása, a zenébeni 
jártasság elsajátítása háládatosabb, mert ha­
tása élénkebb, erősebb, közvetlenebb ; továb­
bá, mert társas összejövetelek alkalmával a 
netaláni egyhangúságot kellemesen eloszlatja, a 
társaságot felvidítja, mulattatja, egyszóval a 
társaságnak mint egyik éltető lelke tekintetik 
és pedig nem is alaptalanul.

Ezen okokból kiindulva, számtalan hölgy- 
igen sokszor minden hajlam, kedv s tehetség 
nélkülözése mellett is zongorázik, hegedül, 
cziterázik vagy ujabbi divat szerint czimbal- 
mozik. Játszanak, czupán azért, hogy szülőik 
vagy a társas élet kívánalmainak eleget te­
gyenek.

Divattá vált, társas összejövetelek alkal­
mával, kiváltkép pedig esteli mulatságok alatt 
a jelen levő hölgyek nagyobbrészét ‘elkérni, 
hogy zongorázzék valamit, vagy ha egyébb 
zenében jártas, abban produkálja a társaság 
mulattatására magát.

Mi magában véve szép, kellemes és le ­
ket üditő szórakozás és szórakoztatás ; kü ö- 
nösen, ha az illető már a középszerűségen fel­
jebb küzdötte magát, de mentül magasabb mii 
veltségi fokon állunk, annál finnyásabbak va­
gyunk követelményeinkben s igy csakis az 
igazán praecis zenei előadásban találunk üditő 
szórakozást, a másféle untat, sőt kellemetle­
nül hat

Máskép áll a viszony a rajzolással
Ennek lényege „csendes, nyugodt tevé­

kenység“ csupán a rajzoló élvez és csak a 
már tökéletesen kész mü mutattatik meg, 
eleinte csak szülőknek, rokonoknak és bizal­
masabb ismerősöknek.

Addig a zene akár száz tagból álló tár­
saságra is egyszerre kihat, hatása gyors és 
közvetlen a hatás sikere annyira, mennyire 
biztos, mivel feltehető, hogy a" hallgatóknak 
legalább egy része kisebb nagyobb mértékben 
a pillanatnyi hatásnak átengedi magát.

Azonban a rajz kicsiny bizalmas kört 
kíván s itt legszívesebben nem egyszerre ha­
nem egyenkint megtekintetni s a szemlélet s 
a gondolkozva Ítélés áltál élveztetni óhajt

Ebből következik, hogy a rajz és festé­
szet a társaságnak, a tömeges szórakozásnak 
nem oly közös tulajdona, mint a zene; ennél­
fogva a rajz és festészet egy hathatós motí­
vummal kevesebbel bir arra nézve, hogy oly 
számtalan dilletánsok által kezeltessék, ‘mint 
a zene.

Következéskép feltehető, hogy a rajz és 
festészettel foglalkozó hölgyek között aránylag 
véve sokkal gyakoribb a valódi tehetség, mint 
azon hölgyek között, kik zenélnek; már azért 
is feltehető, mivel a rajz és festészet nem,
«mi nininnipUMniiwini — ———» — mihijhu.

aludt tej és rizsből áll elmaradhatatlan iz- 
gerjesztó. — A borsos paprikás konyha jobb 
Ceylonban mert a rizsben halat, tyúkot, de­
nevért, gyikokat, és majomhust is főznek és 
étlapuk, báró Ransonnet szerint a legválo- 
gatottabb. — A hindu és ceyloni nép erősen 
hiszi, hogy a paprika egészséges és élethos- 
szabbitó s hogy a kardinál ezen szenvedéstel­
jes földön jobb élet nincs ! — Az ind házi­
asszony ennek feltálalásával űzi el vendégei 
tői a rossz hangulatot s inig a bensziilött a 
fa atozási inger legnagyobb fokán érzi magát 
az európai könyezö szemekkel s hólyagos invek­
kel kelhet fel a szingál ételtől.

Legyen ennyi ethnologiai adut elég an 
nak kimutatására, hogy a paprika nem egy 
népnek kizárólagos fűszere, hanem mint va­
lóságos kozmopolita, az eszkimók s más észa­
ki lakók kivételével, — hol a silány egyolda­
lú étkezést legfelebb fenyőgyanta fűszerezi —- 
minden világrész népeinél fellelhető. Hogy mi­
nő módon és utakon terjedhetett el ennyire a 
paprika, ez oly kérdés, melynek megoldásá- 
hoz minden tradicziót s nyelvészeti nyomokat 
össze kellene szednünk s talán akkor is csak 
megközelítő képet nyerhetnénk vándorlásai 
felől. Saját kutatásaim, melyeket a középkori 
müvekben gazdag hamburgi városi könyvtárban 
végeztem, csak Európára vonatkoznak, hol az 
egynyári paprika már görög római világban 
ismeretes volt, de nem mint fűszer hanem 
mint gyógynövény. A Kr e. 23-dik évben 
élt öregebb Plinius irja le ugyanezt „Siliqu- 
astrum“ vagy „Piperitis“ nevek alatt ajánlja 
azt az evés utáni bajok orvoslására. Hogy fű­
szeres hatását nem ismerték a paprikának ki 
tűnik Apicius legrégibb szakácskönyvéből, hol 
a rómaiak raffinirozott étkei között hiába ke­
leseik a paprikásakat.. — Az első században 
élt anazarbusi Dioscorides, ki Klaudius csá­
szár alatt mint orvos követte a római hada 
kát, „Matéria medica“ czimü müvében a pap­
rikát már durva fametszetekkel együtt ismer­
teti „piper indicum — indiai bors“ név alatt.
E több kiadás ért könyvet használván a régi 
orvosfüvészek kutforrásul, kevés változtatás-

mint a zene a mások előtti -brillirozásért, 
hanem önmagáért kíván elsajátítva lenni.

Ez idő szerint még senkinek sem jutott 
eszébe, hogy a hölgyek előtt a zenét kiseb­
bítse vagy attól őket holmi felületes kifogá­
sokkal visszatartsa, persze előre feltételezte- 
tik, hogy majdan valóban szép zenei elő 
adást és nem csupán zenés lármát nyuj- 
tandnak.

De hajh, sok azoknak a száma, akik a 
rajz és festőművészet előtt olyan chinai falat 
vonnak, melyen a nők áthatolni képtelenek.

Mi, szerény nézetem szerint, nagy igaz- 
talanság.

Szó sincs róla, hogy a női nem érzé­
kenységét. lényegét tekintve természetének a 
zene művelése közelebb áll, mint a festészet 
művelése

A zene sajátságos, misztikus, olykor meg­
magyarázhat] an édes, keserű hatása úgy lát 
szik sokkal inkább olvad egybe a nő szintén 
csodálatos, talányszerü, ábrándozásra könnyen 
hajló, fogékony természetével, mint a zenénél 
sokkal rationálisabb fesztészet

Jólehet a tulajdonképeni művészi alko­
tás, illetve teremtés mind a két művészeti 
ágban egyaránt isteni mégis az élvezet al­
kalmával a festészet inkább a józanul ítélő el­
mére, a zene pedig inkább a befogadó és igen 
sokszor a kissé izgatottságban lévő érzékekre 
támaszkodik.

Ez a megkülömböztetés igen természete­
sen csupán az általános nagyra vonatkozik, 
mert kicsinyben egyik művészet produktumai 
se hatnak lényegesen az észre az érzésre.

Gyakran haliunk említést — értelmi zene 
— hangulatteljes festészetről — mi a fenti 
megkülömböztetés ellentétéül vehető.

Azonban mindegy, legyen az ok bármi, 
lény, hogy a zene ijjesztő mérvben uralja a 
tért a festő és rajz művészet felett.

Ha társadalom, vagy egyébb tekintetek 
továbbra is az eddigihez hasonlólag fognak 
hatni a közművelődésre, soká még igen soká 
fog tartani mig a rajz és festészet, félre is­
mertetik, mellőztetik s a zene és festészet 
között a kívánatos egyensúly helyre fog 
állani

Soká, mert a divat — ez a hatalmas, de 
csak elüzetésre méltó zsarnok — a zene ta­
nulását kötelességé emeli, mig a rajztanulását 
nagy kegyesen csupán megtűri.

Ha az egyesek előszeretete, hajlama vé­
tetnék tekintetbe és megfelelő kiművelésben 
részesittetnék, meg vagyok győződve, hogy a 
rajz és festőművészet nem állna annyira a 
zene mögött, mint áll most

Talán, talán eljővend az idő, midőn a 
jelen helyzetet megfordítva látandjuk.

Jólehet ha tekintetbe vesszük azt, hogy 
jelenleg a kontár zenészek száma légió a festő 
csak örülhet, hogy az ő művészete még eddig 
megkiméltetett.

De hajh, mit tehet arról a lány, ha rossz 
és ti.'Ztátalan az edény, melyben csu pán mint 
gyenge mécs pislogni ? Nem a lángot kell meg­
változtatni, hanem az edényt kell megtisz 
lógatni

Hiába, az előre haladt korszellem meg­
kívánja, hogy a magát müveit hölgynek tartó 
nő szellemi foglalkozással bírjon

Mi természetesebb, ha inkább hajol­
nak a kecses Apollóhoz, mint a komoly Mi­
nervához

Réges-régen szőttek, fontak, járt a rvkka, 
pergett az orsó s a család körül ülte a kan­

sál leírják a paprika 2—3 faját, többnyire 
egybehangzó nevek alatt.

A hires arab bölcsész1, Ebn-Sinát (Avi­
cenna) kivéve, ki valószínűen tudós boszuból, 
mert nyelvén hólyagokat húzott „kutya gyöm­
bérnek“ nevezi a paprikát, a 15. század or- 
vosfüvészeti könyveiben „piper indicum“ — 
calecutischer Pfeffer — siliquastrum Plinii — 
spanyolbors nevekkel szerepel. Ama lény. hogy 
a paprika az első századokban, tehát Amerika 
felfedezése elő t ismeretes volt, természetesen 
halomra dönti a tankönyvek nagyrészében is 
tanított állításokat hogy e növény az újvilág­
ból származott volna hozzánk. Fel kell tehát 
tennünk, hogy először az ind európai keres­
kedés közvetítői az arabok által, inkább szá 
razföldi utakon hozatott Európába. De volt a 
a paprikának egy második ulja is, a tengeren 
át. A régibb orvosfüvészeti könyvekben ugya­
nis mindig a Keletindiában fekvő Goa é, fa­
likút kikötők hozatnak fel kiindulási ponto­
kul, mely adatokkal szépen egybehangzik a 
paprika portugál! története.

Vasco de Gama útja után, ki épen Cali- 
cutnál lépett elős ör India földjére, Portugál­
ban nemsokára paprika is megjelent a füszer- 
piaczon; de ama veszteségek folytán, melye­
ket a bors s más fűszerekkel kereskedők az 
olcsó paprika ellenében szenvedtek, nemcsak 
a növény teljes kizárását vonták maguk után, 
hanem D’Aveiró hajóst, a paprika behozóját, 
Gardica d’Orta parancsára hivatalától is meg 
fosztották. Ezen események lehettek annak 
okai, hogy a paprika csak jóval későbben a 
16 dik század közepén jelent meg az európai 
kertekben; eleintén csak üvegházakban, cse­
repekben ápolgatták s mint ritkaságot félté­
kenyen őrizgették a többi szobavirág között. 
Egy füvész Tragus Bock Jeromos 1539 ben 
(News Kreutterbuch von unterschide, virkung 
und namen der Kreutter) müvében a kutya- 
bőrös könyvek czafrangos stílusában .leírja, 
miként ismerkedett meg a paprikával. Mig a 
zweibi ückeni füvészkert akkori igazgatója Né­
metországot utazván be, Speyerben „in des 
Erwürdigen Herron vo Lewenstens Gartan“

dallót, melyen a lobogó rőzse láng szép, tün- 
déries világításban mutatá a szorgalmas leánv- 
ka kedves alakját.

Csakhogy ez a regényes kor a múlt kö­
dös homályába merült. (Bár ne merült volna, 
mert mert ma is szebb a nő guzsalylyal, mint 
czimbalommal a kezében ! R. v.) és a sovárogva 
visszatekintő szem hasztalan tekint utána 
— abba hagyjuk a kutatást, hogy más oldalról 
a maga valóságában lássuk a felviradt kort

Ám ne higyjük, hogy már verőfényes" 
dicső nap süt ránk.

Oh nem még nem vagyunk a kor ma­
gaslatán és mert nem vagyunk, azért minden 
egyes lépést úgy kell intézünk, hogy azt a 
verőfényes napot, ha lassan is, de biztosan 
felsegítsük ragyogó magaslatára.

A belső élet nemesítése, a foglalkozások 
értelmessé tétele legbiztosabban vezetnek azon 
dicső naphoz.

Jelen századunk a hatalmasan és hódi 
tólag működő elme, vagyis találmányok szá­
zada.

Jelen századunkkal az eddigi sötétségből 
egy óriási lépéssel haladtunk a világosság, az 
az a tökéletesedés felé, mert azt mit eddig 
az ember csekély fizikai erejével lassan, fá­
radtságosán kellett végezni, most a találmá­
nyok segítségével a természet erőit, törvényeit 
úgy vezetjük, úgy alkalmazhatjuk, hogy általa 
rövid idő alatt bámulatos eredményeket mu­
tathatunk fel

Tekintsünk bár merre, azt látjuk, hogy 
az ember teremtő szelleme mindenütt győzel­
met arat az anyag felett.

így tehát soha inkább — mint most — 
nyílt tér minden egyes ember számára, hogy 
mindennapi foglalkozása mellett kedve és haj­
lama szerint művelje szellemét.

Egy szellemes nő mondá nekem nem rég : 
mióta rajzolni tudok egész uj világ nyílott 
meg előttem ; bárhova nézek gyönyörű képtár 
tárul elém, mindenütt bő anyagot találok lel­
kem kellemes szórakoztatására. A természet 
olyan dús gazdag, a milyenről eddig fogal­
mam se volt.

Már ezen felvidító, lélek emelő élvezet 
miatt is óhajtanám, vajha mindenki a rajz 
szép, nemes művészetét elsajátítani igye­
keznek.

Miután a zenével, illetve a zongora já • 
tőkkai a rajztanulás értékét, jogosultságát — 
a hölgyekre vonatkozólag összehasonlítottam 

hozzá értve, mig mind a két művészet 
czélirányosan gyakoroltatik — nem mulaszt­
hatom el, hogy a dilletánsok czéliránytalan 
gyakorlásáról, túlságos elszaporodásár 1 em­
lítést ne tegyek.

A bizonyos, hogy a zene — tehetséggel 
bii’ó nők zongora játékában — mindannyiszor, 
ha ilyen hallgatásában részesülni szerencsénk 
lehet — gyönyörködünk, de a tehetségtelen 
játékos hang lármája bizonyára kellemetlenül 
érint, már pedig a kellemetlen érzés kisebb 
nagyobb mértékben mindenkiben a boszanko- 
szankodás bizonyos nemét kelti.

Hogy pedig nagyobbára inkább „döröm­
bölnek,“ mint zenélnek, annak ismét csak a 
divat az oka, mert ez a nők nagyobb ré­
szétől megköveteli, hogy jól, rosszul, de ját­
szók.

Yan-é hozzá tehetsége vagy kedve, az 
tekintetbe se jön, a divat azt kívánja, hogy 
minden úri házban zongora legyen. Ez utóbbi 
ugyan szép dolog, különösen, ha rajt értelem • 
mel ízléssel játszatik.

esetleg talált néhány paprika növényt s mint 
írja nagy csodálatra gerjesztő őt' azoknak 
„kedves alakja: később ültetési kísérleteket 
tévén azokkal, panaszkodik, hogy csak meleg 
szobát állja ki a kényes növény Sajátságait a 
következőkben ecseteli :

„Der indianische Pfeffer ist ein Fremd­
gewächs auch uewlich ins Teutschland gera­
ten, wirdt in den Scherben und Würzgärten 

Igazilet. Es mag keine Kälte dulden, muss 
ausgesetzt, oder in der Stuben behalten wer­
den. Der indianische Pfeffer hitzef und truk- 
net im letzen Grade ; so mann in auswendig 
des Leibs auf die Haut legt, beisst er sie 
auf.“ Számtalan bajok, p- a vizibetegség el­
len is ajánlja s minden állításához méltóság o- 
san hozzáteszi : „wie ich selber erfaren habe.“

A 17-dik század elején már a konyha 
köreiben találjuk a paprikát és hosszú ideig 
nemcsak a leves- és húsételekhez hanem a 
salátához is keresett czikk volt. Később a 
legtöbb német orvosi könyv semmivel nem in­
dokolt módon valóságos keresztes háborút 
hirdetett a növény ellen, azt méregnek, máj, 
vese baj s itt fel nem sorolható okozójának lenni 
állították s azt Némethon számos vidékéről 
csakugyan ki s szorították. Csak újabb idő 
ben, mióta a gulyáshus a porosz katonaság 
legpraktikusabb táplálékának bizonyult, kezd 
a paprikás konyha német sógorainknál ismét 
hóoitani. A mennyi történeti adatot találtam 
paprikáról a külföldi Íróknál, épp oly keve­
set a hazai gyógyfüvészek müveiben. ' Hányán 
lehetnek t. hallgatóim között, kik talán arról 
álmodoznak, hogy a honfoglaló ősök a pusz­
taszeri gyűlést is paprikás bogvácshus mellett 
I ártották, vagy hogy Mátyás királynak tőle 
kedvelt csőri csukát is halászlé alakban ké­
szítették el.

Ezek számára meglepő lesz azon alapos 
állításom, hogy Magyarhonban a p. csak a 
legújabb időkben terjedt el. — A legrégibb 
1578 és 1669 ben megirt kertész- és füves­
könyvek Betje, Juhász, Lippay s másoktól 
egy árva szót sem tudnak a paprikáról. Ez 
annál is inkább bizonyos, mert Apor, ki (M^

kiáss? 
radha 
a nn
Chopi 
kai 
bízóin 
a jám 
magái 
jön el 
ki bel«

szoms;
hallgat

, gyakoi
zene 1 
embei 
csak 
olyant, 
kénysz 
elfordu 
kezdhe 

Ám
zenésze 
méhen 
lem sz 
csak n 
Ite ni 

I
tekinte 
jelenle 
hagyon

hóról.
égvén
böző
egyen 
létszál) 
4ö7 1 
együtt 
ezred 
el Ara 
pedig ; 
sózó 3 
suukba 
2,261 

befolyt 
189 fi 
kr. Ide 
80 kr. 
ségi bii 
ebből e 
191 db. 
ben, ái 
lebheze

folynak 
zül légi 
zártszél 
az, bog 
s e bel
garasos
hogy a
alakítás
cserélik
külön
1 e g d
munkát
az így
Bika“- 

*
Az alap 
nak a \

tamoi'j 
vei eg; 
magyai 
pokat, 
ejtve I 
- „R<
valanal 
hússal 
disznó' 
árpáké 
nem t< 
vagy f 
uj hüv 
sülve 
sóval i 
zselteti 
jatlan 
húst te 
konyny 
vagy d 
posztát 
nem ts 
lével I

a kása 
mikor 
tettek 
ették £
kot, mi

A
izt adó

hoz, di 
kezési 
mint jt 
dón, h 
kor va 
kóládéi 
héjas 1 
mézelti 
ettek, 
tirmöst 
tos gy 
mostan

1



rőzse láng szép, tün- 
* a szorgalmas leány-

knyes kor a múlt kö- 
íár ne merült volna, 
nő guzsalylyal, mint 
R v.) és a sovárogva 

tálán tekint utána 
Bt, hogy más oldalról 
ink a felviradt kort 
'v már verőfényes"

vagyunk a kor ma- 
gyünk, azért minden 
ptézünk, hogy azt a 
san is, de biztosan 
llatára.
ése, a foglalkozások 
Babban vezetnek azon

patalmasan és hódi- 
találmányok szá-

Lz eddigi sötétségből 
ink a világosság, az 
kiért azt mit eddig 
erejével lassan, fá- 
ni, most a találmá- 
zet erőit, törvényeit 
jzhatjuk, hogy általa 

eredményeket mű­

je, azt látjuk, hogv 
mindenütt győzel-

)b — mint most — 
Iber számára, hogy 
ellett kedve és haj- 
tínét.
fidá nekem nem rég : 

sz uj világ nyílott 
fk gyönyörű képtár 
[magot találok lel­
tára. A természet 

|nről eddig fogai -

k emelő élvezet 
(i mindenki a rajz 

elsajátítani igye-

|tve a zongora já •
|t. jogosultságát — 

összehasonlítottam 
ti a két művészet

— nem mulaszt­
ások ezéliránytalan 
saporodásár 1 em-

ne — tehetséggel
— mindannyiszor, 
esülni szerencsénk 
e a tehetségtelen

pára kellemetlenül 
letien érzés kisebb 
[kiben a boszanko- 
Ireiti.
a inkább „döröm- 
aak ismét csak a 

nők nagyobb ré- 
, rosszul, de ját-

• vagy kedve, az 
ízt kívánja, hogy 
legyem Ez utóbbi 
, ha rajt értelem •

növényt s mint 
szté öt azoknak 
etési kísérleteket 
hogy csak meleg 
6ny Sajátságait a

I ist ein Fremd- 
eutschland gera- 
und Würzgárten 
;e dulden, muss 
in behalten wer- 
hitzet" und truk- 
mn in auswendig 
, heisst er sie 
vizibetegség el­

ls á hoz méltóságo­
déi- erfaren habe.“ 

már a konyha 
hosszú ideig 

ekhez hanem a 
I volt. Később a 
pemnuvel uem in- 
eresztes háborút 

méregnek, máj, 
okozójának lenni 

zámos vidékéről 
tsak újabb idő 
orosz katonaság 
bizonyult, kezd 
órainknál ismét 
adatot találtam 
épp oly keve- 
veiben. Hányán 
kik talán arról 
I ösök a pusz- 
^rácshus mellett 
királynak tőle 

lé alakban ké­

sz azon alapos 
a p. csak a 

— A legrégibb 
ísz- és füves- 
ly s másoktól 
paprikáról. Ez 

Apor, ki (M6’:

DEBRECZEN.
De ha szép, érzés teljes előadás, vagy 

klasszikus zene darabok helyett — az elma- 
radhatlan pedál zúgása mellett egyik darabot 
a másik után lekintornázni hallunk, vagy 
Chopin polonais, avagy Liszt féle rapsódiák 
kai az előbbeni darabot túl dörgeni hallunk 
bizony akkor a fogcsikorgatás nincs messze s 
a jámbor hallgató szóbeli dicsérete mellett 
magában azt gondolja: mennybeli Atyáin jöj 
jön el a te országod, hanem a zongorát tiltsd 
ki belőle.

Az ilyen játék nem egyéb mint a békés 
szomszéd boszantása és a zene tehetséggel biró 
hallgató kétségbeejtése.

Az értelem az Ízlés és tehetség nélkül 
gyakorlott rajz legalább azon előnnyel bir a 
zene felett,hogy nem csinál lármát, jó lehet az 
ember ezt látva boszankodik e mellett is, de 
csak addig mig látja; több ideig szemlélni 
olyant, a mi kellemetlenül hat ránk, erre nem 
kényszeríthet bennünket senki, egyszerűen 
elfordulunk a kontár munkától s egész másról 
kezdhetünk társalgást.

Ám, ha olyan társaságba kerülünk,hol kontár 
zenészek játszanak, akkor a szó teljes értel­
mében kinpadra kerültünk, a melyről az il­
lem szabályainál, fogva nem szabadulhatunk, 
csak midőn nagy sokára mintegy elhangzik az 
„lte missa est“

Hogy a rajzolás a zenélés felett ízlés 
tekintetében mily lényeges előnynyel bir, azt 
jelenleg a hosszadalmasság elkerüléséért el 
hagyom,

HELYI HÍREK.
* Polgármesteri jelentés F. évi julius

hóról. A rendőrség által letartóztatott 207 
égvén. Eltolonczoltatott 61 csavargó. Külöm- 
böző iparnemek önálló gyakorolhatásara 16 
egyén láttatott el igazolványnyal. A katonai 
létszám volt: Közös hadsegbeli 1044 ember 
487 lóval, honvéd 264 ember 80 lóval, — 
együtt 1308 ember 567 lóval. A 39-ik gyalog­
ezred 2 zászló-alja az elmúlt hó 29-én utazott 
el Aradra az őszi nagy gyakorlatra, 30-án 
pedig a 15-ik huszár-ezred vidéken állomá­
sozó 3 s ázada bevonult s aug. 18-ig váro­
sunkban marad. Állami adó fejében befizettetett 
12,267 írt 41 */a kr, — hadmentessági díjból 
belolyt 222 i t 54 kr, közmunka-váltságból 
789 frt. Ipar- kamarai költségből 121 frt 84 
kr. Idegen adó 86 frt 70 kr. Illeték 314 frt 
80 kr. Járda költség 154 frt 72 kr. A köz­
ségi bírósághoz beérkezett 530 ügy darab, 
ebből eiintéztetett 339 db Maradt "'hátralék 
191 db. Végrehajtás foganatosíttatott 66 eset­
ben, árverés foganatosíttatott 2 esetben. Fe 
lebbezés beadott 24

Színházunkban szorgalmasan 
folynak az átalakítási munkálatok, melyek kö­
zül legnevezetesebb az, hogy a földszinti sötét 
zártszékek páholyokká alakíttatnak át, továbbá 
az> hogy a földszinti állóhelyt megszüntették 
s e hely olcsó zártszékekkel töltetik be. A 
garasos takarékoskodásra élénk világot vet az, 
hogy a régi rozsdás szegeket, melyek az át­
alakítási munkálatnál napfényre kerültek, nem 
cserélik fel újakkal, hanem kiegyenesitésökre 
külön napszámos van fogadva. (Talán T e- 
1 e g d i ur végezhetné el e teljesen neki való 
munkát ? Szerk.) Bizonyára azt remélik, hogy 
az igy megspórolt pénz árán — egy újabb 
„Bika“-vendéglőt lehet építeni 1

*A hatvan utczai helyi vasút 
Az alapítók naponként szorgalmasan foglalkoz­
nak a vasút létrehozásán illetve mielőbbi ki

tamorphosis Transylvaniae) müvében Cserey- 
vel együtt igen híven Írja le a 17 dik század 
magyar szokásait s az akkori kedvencz étla­
pokat, paprikás — vagy igazi magyar nevén 
ejtve ki törökborsos ételekről mit sem említ
— „Régi m gyár étkek — Írja Apor — ezek 
valanak : tormával disznóláb, káposzta tehén 
bússal, ludhussal, szalonnával vagy télben uj 
disznóhussal, ehénhus polyékával, kukrejttel, 
árpakásával, de abba soha azelőtt czitromlevet 
nem töltöttek ; tehénhus riskásával, murokkal 
vagy petrezselyemmel, röstölt lével, nyárban 
uj hüvejkes borsóval ; lúd törött lével, tvuk 
sülve fokhagymával, eczettel, szalonnával, bor­
sóval vagy héjával, s arra felül szalonnát per­
zselteinek s úgy töltötték a tálban, vagy ha- 
jatlan higan abban drb szalonnát vagy disznó- 
húst tettenek ; bérbecshus spékkel vagy tár­
konynyal, eczettel, vereshagymával f tehén 
vagy disznóhus kaszás lével, ennél s az ká 
posztáuál magyar gyomorhoz illendőbb étket 
nem tártának az régi időben nyúl húst fekete 
lével csukát tormával vagy szürke lével

Vajat nem tettek semmi étekben, hanem 
a kása közepében mikor feladták asztalhoz 
mikor kalácsot, lepén, bélest sütöttek, abba
ették aS Vagy, petUg fánk0t' noha inkább 
k.fmmto azolvasztott hájban forralt fán 
kot> nsint a vajban sülteket
- 1 jx kapornya a volt minden éteknek irt
ízt adó szerszáma.“ eteKneK
hoz de'^zabad Tee szorosan thémám-
kezési rend a rörihh“ fe hoznom’ hogy az ét­
kezési. rend a régibb magyarságnál más volt
mmt jelenben, a mennyiben „nem franczia mó 
dón, hanem 10 órakor ettenek ebédet 6 óm­
kor vacsorát* s a reggeli kávé herbaté csu 
kóládénak híre sem volt. A nők reggelije fa 
héjas víz vagy égett borból állt melyet meg"

s,utána W vagy más gyümölcsöt 
ettek. A férfi népség reggeli italul jó finom 
ürmöst szokott inni, mert „nem vala paszo- 
tos gyomruk — jegyzi meg Apor — mint a 
mostaniaknak.“

Hangay Oktáv.

építtetésén. Ma, a délelőtti órákban a vonal 
nyomjelzési munkálatainak megtörtént keresztül 
vitele, mely alkalommal a városi hatóságot 
Vértessy István tancsnok elnöklete alatt Balogh 
Mihály főmérnök, a vasutvállalatot Lengyel Imre 
Márk Endre, Kovács József, Komlóssy"Arthur, 
Balia Mihály urak képviselték utóbbiak által 
Tóth Béla építész kéretett fel szakértőként 
közreműködésre valamint Zelenka S. vasút 
építő mérnök is jelen volt. A részvény aláírók 
naponként igen szép számban szaporodnak 
közelebbről Báró Edelsheim Gyulai Lipót ur, 
valamint a lótenyésztés emelésére alakult tár­
saság 10—10 db részvényt jegyeztek alá.

* Katonai túlkapás. A boldog-kerti csősz, 
kit tudvalevőleg a gyümölcs-tolvaj katonák 
vertek össze-vissza és vették el a puskáját, 
még mindig beteg és (a mi kérdésessé teszi a 
katonai fegyelem közmondásos szigorát és a 
katonai vizsgálat ügyességét) elvett puskáját 
ma sem kapta vissza. — De azért a kaszár­
nya mellékén hangzik erősen a „Halt wer da“ 
— persze csak a békésen közlekedő c z i v i
1 e k k e 1 szemben, mert azért a gyümölcs­
dézsmálásra kiinduló katonák bátran ugrálhat­
nak ki az ablakon. Hogy is mondja S h a 
kespeare „Hamletijében Marczellus :

......................... a ki tudja, mondja meg
Mért e tzoros, e pontos őrvigyázat,
Gyötörni éjjel az alattvalót ?

(Ford. Arany J. I. szín, 3. j.)
* Gyümölcscsel van elárasztva a 

piacz s vidékről szekerekkel foly a szállítás a 
városba. Természetes, hogy e nagy kínálatnak 
nem felel meg a közönség kereslete s igy 
napokig tartva potom áron vesztegetik a 
megromlott gyümölcsöt Közegészségügyi szem­
pontból igen dicséretreméltó a rendőrség szo­
ros felügyelete a gyümölcsök elárusítása kö­
rül Ma is több kosár romlott gyümölcsöt 
foglaltak le. Helyesen !

* Gyanús e b m a r á s. Domokos 
Kálmán gazdasági tanintézeti igazgató tanár 
tapasztalta, hogy szép, nagy kutyája napokon 
át ott, gunnyaszt a szobában, anélkül hogy 
ennivalót elfogadna. Tegnapelőtt végre elővon- 
szolta kutyáját az ágy alól, mire a kutya he­
vese i hozzá kapott D ur kezéhez s azon 
nagyobb mérvű harapási sebet ejtett. A meg­
mart rögtön orvosi segéllyel élt, jelentést tett 
illetékes helyen és miután az eben némileg 
gyanús tünetek konstatáltattak, a tanár ur 
már Párisba utazott, hogy ott Pasteurrel érte­
kezzék Az óvatosság ugyan nem fölösleges, 
de azért remélhető, hogy a nálunk minden 
téren tisz élt és szeretett, jeles tanár minden 
bajtól és — a mi fódolog — a kellemetlen 
esetből folyó aggálytól menten fog visszatérni 
övéinek körébe.

* S z esz é 1 y e s villám. Páratlan 
esetről értesítik a rSzabadság“-ot a követke­
zőkben. Gróf Rhédey Richárd vircsologi birto­
kos szerdán dé után a kertjében levő kuglizó- 
ban ült két barátjával. Az idő borult volt, a 
távolban meg-megdörrent az ég és olykor vil­
lámlás látszott. Az eső gyéren kezdett esni. 
Az asztalon, a mely mellett Rhédey gróf és 
két barátja ült, egy üveg bor volt és három 
pohár, a grófé félig telve, a másik kettő pe­
dig üresen. A mint egész nyugodtan beszél 
gettek, hirtelen légnyomás keletkezett, amely 
mindhármójukat hátralökte a szék támlájához 
A következő perczben pedig óriási dörgés hal 
látszott, olyan, mint mikor a menykő leüt. A 
három ur mihamar magához tért a meglepe­
tésből s azon nézetének adott kifejezést, hogy 
aligha nem közel járt hozzájuk a villám. A 
rövid ideig tartó eszmecsere után a gróf igy 
szólt: „Nos, uraim, erre az ijedtségre igyunk 
egyet “ Es a két vendég üres poharába töl­
teni akart. Mekkora volt azonban meglepetése, 
a mikor az imént még az asztalon volt két 
üres pohár egyikét nem találta sehol. Az egyik 
pohár nyomtalanul eltűnt. És bár összekutat­
ták az egész környéket, sem a pohárra, sem 
annak darabjaira nem találtak, a miből igen 
természetesen következik az a föltevés, hogy 
a villáin bűvésznek állt be és a poharat elvitte.
A gróf úgy magyarárta az esetet, hogy a vil­
lám a kuglizó mellett levő nagy fába ütött s 
miután annak egyik ágát letörte, a kuglizó 
asztalán futott végig magával vive a poharat. 
Érdekes föiemliteni, hogy a vilámütés előtt pár 
pillanattal a társaság egyik tagja az eltűnt po­
hár fölé volt hajolva s igy meglehetősen haj­
szálon függött élete.

* A kánikula e latin vers szerin • 
„Magdala princípium, Bertalan finis érit“, ju 
lius hó 22 én vette kezdetét, s augusztus hó 
24-ig tart.

* y, V á.g h u *1 á Sl Vályi Nagy Gusz- 
táv rendőrkapitánynak 6 éves, Lilla nevű ked- 
vés kis leánykája ma d. e. elhunyt. Temetése 
hétfőn d. u. 3 órakor lesz. Béke az elköltözött 
kis angyal hamvaira !

* Elbocsátott katonák. Ré­
vai Lajos gyalogos, Gombos István huszár, 
Nyilas Ferencz műszaki ezredbeli katona, Er­
délyi Mihály gyalogos s Hegyi Károly ujoncz 
a katonaság köréből végleg elbocsáttattak.

* A z 5000 f r t o s lopás ügye áttétetett 
a kir ügyészséghez. A törvényszünet elmúltá­
val az ügy minél előbb végtárgyalás alá fog 
terülni.

Rejtélyeshaláleset. A külső­
ségről egy női hullát szállítottak be a helybeli 
közkórházba, M. nevű külsőségi lakos felesé- 
geét. Miután a halottkém a hulla nyakán gya­
nús foltokat fedezett fedezett fel, melyek arra 
engednek következtetni, hogy az illető nő 
megfojtatott, jelentést tett az esetről a rend 
őrségnél. A törvényszéki bonczolás és vizsgá­

lat fogja kideríteni, hogy ezen gyanúnak meny­
nyiben van, vagy nincs alapja.

* A k e 1 e t i utazásra városunkból 
eddigelé a következők jelentkeztek : — Dr. 
Tihanyi Sámuel, a Lichtschein testvérek, 
Feldman Sándor (a szerencsés főnyeremény 
birtokosa) és Karczag Vilmos hírlapíró. — 
Megjegyezzük, hogy az útvonal Jeruzsále­
mig tart s hogy az utazók valamennyien 
visszatérnek

*Adebr. orvos s gyógysze- 
! esze g y 1 e t helyiségéban ma este 6 óra- 
koi 1 r. L jfalussy József előadást tart a „my- 
xoedemiáról.“

* R a j z t a n i t á s Dr. Halász 
vándor kollégiumi tanár folyó évi 
augusztus havában a szabadkézi és mértani 
rajzból, továbbá a német nyelvből magán

-um1 Ajánljuk ezen jó alkalmat a tisztelt 
szülők ügyeimébe. A feltételek nagyon jutá­
nyosak. Értekezhetni Nagy-Péterfia-utcza 842. 
szám alatt t apónként 2 — 3 óra között.

* Humor.
Azok a cselédek!

Julis, micsoda dolog az, hajat talál­
tam á levesemben !

— Ah ! . . . nyugodt lehet a nagyságos 
ur . . . az csak az enyimből való !

*

Gyakorlati példa.
lanitó (a fiukhoz) : Megtudjátok nekem 

magyarázni, hogy mi a szégyen ?
A fiuk (mélyen hallgatnak).
Tanító : Nos tehát, szégyen, hogy egyik 

sem tudja közületek.
*

A népszámlálásnál.
Összeíró biztos : Mekkora a családja ?
Családapa : Tizennégyen vagyunk.
Biztos : Hogy lehet az ?
Családapa : A feleségem meg én meg öt 

gyermek, az hét, meg az anyósom — az ti 
zennégy.

Ebben a nagy melegben
Egy vidéki városban a fiatal papnak 

legelőször életében jut föladatul, hogy a halál­
ra Ítéltet a vesztőhelyre kisérje. A kivégzés 
reggel hét órára van kitűzve: a júliusi nap 
már iszonyi hőséggel süt.

A fiatal pap egy kicsit elkésett és egé­
szen kimerültén, izzadva érkezik az elitélt­
hez. Nagy elfogultságban sokáig nem tudta 
mivé kezdje a beszélgetést, végre letörülve 
az izzadságot, megszólal:

— Haj, atyámfia, ma m,!eg napunk lesz! 
*

Önzetlenség.
Egy czivigpolgár közelebb kirándul éle­

te párjával a nagyerdőbe. Nagyon fáradtan és 
nagyon kiéhezve érnek a Pavillonba, hol a 
vendéglős kijelenti, hogy nem szolgálhat már 
egyébbel, mint egyetlen egy rostélyossal.

— Egyetlen egygyel ? kiált kétségbe­
esetten a derék czivispolgár, — akkor hát 
mit fog enni a feleségem ?

* Kalandossuszter. Egyik kö­
zeli megyéből származott Nagyváradra ne­
hány hónappal ezelőtt egy K. M. nevű czi- 
pész, és ott alkalmazást is nyert — Ottléte 
alatt megismerkedett egy W‘b. nevű kisas­
szony nyal, aki előtt mint megvigasztalódott 
özvegy szerepelt. Az ismeretség annyira ment 
hogy a czipész, a ki még fiatal ember, meg­
kérte a lány kezét s mivel megkapta az 
„igen -t, a szokásos templomi hirdetés is meg­
történt.. Az esküvő f. hó 7-re volt kitűzve A 
boldog pár édes ábrándokat szőtt a jövőre 
nézve s nem is sejtette, legalább a menny 
asszony nem, hogy mily akadály fogja őket 
elválasztani egymástól. Az esküvő előtt egy 
héttel a mennyasszony szüleivel egy ud 
varba költözött egy idegen asszony, a ki -- 
véletlenül — épen oda való volt, ahová a 
vőlegény. — Természetesen, mindjárt szóba 
hozták a vőlegényt s mily nagy volt meg­
lepetésük, mikor az idegen nő megmondta, 
hogy a vőlegény uram már férj és há­
romneveletlen gyermek apja.
A felhők mindegyre tornyosultak s a ziva­
tart csak úgy lehetett elkerülni, hogy a vő­
legény férj visszautazott családjához, a menny­
asszony pedig egyedül s szomorkodva gondol 
kozik azon, — hogy milyenek is azok a 
férfiak.

‘ 0 r p h e u m. A Mezey János féle 
dal-társulat, mely tavaly városunkban nagv 
sikerrel működött, ma és holnap este a nagy­
erdei Dobos-pavilion előtt előadást tart A 
társulat 10 tagból áll. Kedvezőtlen idő esetén 
bent a pavillonbat? tartatik meg az elő­
adás.

Dísztelen és gyenge világítással 
biró lámpákat állíttatott fel a gáz társulat a 
„Bika“ előtt. Illő lett volna, hogy a közön­
ség érdekében főterünkön ne ily gyöngén 
pislákoló mécsek disztelenkedjenek.

* Emlék-táblát fognak helyezni a 
czegléd-utczai uj templom falába. Az "emlék­
tábla már teljesen kész van s pár napig a 
n. é. közönség részére ki lesz álllitva Boros 
Sándor helybeli kőfaragó kis-várad-utczai 
sirkő-raktárában.

* A könyőrület nevében Egy szerencsét­
len nő érdekében emeljük fel szavunkat a kö­
nyörülő szivekhez. E nő Lindtner Ottóné 
szül. Szénfy Paula, Szénfy Gusztáv 
Nyíregyháza volt polgármesterének leánya, kit 
a nyomor már két Ízben birt öngyilkossági 
kísérletre A szerencsétlen nő kis leánykájá­
val együtt jelenleg városunkban időzik, hon­

nan pénzhiány miatt tovább utazni nem tud­
nak. Felhívjuk a könyörülő sziveket, hogy 
adakozzanak a szerencsétlen nő számára. Ada­
kozásokat elfogad és nyilvánosan nyugtáz la- 
punk szerkesztősége

Ü j virág-csarnok Művészek és 
művésznők köztudomás szerint mindig nagy 
kedvelői, ápolói és gondozói voltak a virá 
goknak. b*em kell messze mennünk, hogy en­
nek igazságát bebizonyitsnk. — uperatárunk 
kitűnő művésze, Derotti nagy kiterjedésű 
kamélia kertésze tel bir az adriai tenger part 
vidékén. Legújabban pedig mint nekünk a 
fővárosból írják a zenevilágban előnyösen ös- 
mert Rózsavölgyi és társa zenemű-kereskedő 
czég egyik évek hosszú során át működő 
főnökének fia Duszkl Norbert a váczi-utcza 
25. sz. alatt a „Nefelejt shez“ czimezve párisi 
mintára, előkelő és nagyszabású virág-csar­
nokot nyitott mely pazar berendezés, nagy 
választék és ízlés tekintetében a?, egész fővá­
rosban ritkítja párját Különös gondot fordít 
a vidékről jövő ünnepi, lakodalmi, temetési 
stb. megrendelésekre, melyek azonnal és ki­
váló pontossággal végeztetnek, úgy hogy az 
uj virág-csarnokot olvasóinknak legmelegebben 
ajánlhatjuk.

x Franck uram l1/, milliója. 
Fok pénz. nemde ? L m pedig ennyi hasznot 
lát évenként Magyarország ipari iudolentiájá- 
ból F r a n c k német pótkávégyáros ! A múlt 
évben — hivatalos adatok szerint — 48 ezer 
métermázsa pótkávét hoztak be hazánkba, a 
mi legalább is két millió forintnak felel meg. 
A würtembergi Franckon kívül (kinek melles­
leg mondva, 16 gyára közül egy sincs Ma­
gyarországon !) még más külföldi gyárosok is 
egy fél millió frt erejéig tették hazánkat adó- 
hzetojükké. Újabb időben e szomorú gazdasági 
körülmény megszüntetésére sikeres kísérletek 
tétettek. Pótkávé-gyárak épültek több helyt 
s mint lapunknak írják, a soproni hires 
L e n c k ház is tetemesen nagyítani fogja gyá­
rát, hogy a számos megrendelésnek eleget” te­
hessen. Gyártmányának (melynek neve Senck 
kávé) jóságát már a külföldön is kezdik el­
ismerni s hí a magyar közönség is fölkarolja 
csak hazájának csinál nagy hasznot. Ha jó 
auspiciumok mellett megindult pótkávé-iparunk 
megerősödik, úgy a Franck uram évenkiuti 
1 /e milliója is a mese országába fog tartozni 
Ezt pedig könnyen el lehet érni. csak kérjen 
minden magyar gazdass/ony a füszerkereske-
dójétól magyar pótkávét.

Apró cseprö.
Al mizsna

A legszebb, legboldogitóbb erények egyike 
a jótékonyság. Vannak erények, melyek eről­
tetésbe, önmegtagadásba kerülnek; de a jó­
tékonyság nem tartozik, sőt nem tartozhat 
ezek közé; mert mi lehetne kellemesebb bol- 
dogitóbb, mi nyújthatna tisztább és teljesebb 
élvezetet, mint könyörülni a szerencsétlensé­
gen belépni a nyomor kunyhójába és eny­
hítem a szenvedést, mely ott sóhajtozik és 

KonyeziK.
De van két neme a jótékonyságnak.
Az első nem kíván elismerést, dicséretet 

felmagasztalást, azért segit, mert enyhíteni 
akar embertársain, a másik keveset gondol a 
szegényekkel szive mélyében, de sokat a világ 
dicséretével és bámulatával s oLkor erején 
felül áldozatokat kész tenni, csakhogy nevét 
minél gyakrabban, dicséretekkel elhalmozva 
olvashassa a lapokban.

Tekintsük szegény embertársainkat test­
véreknek, kikkel osztozunk abból, a mit az 
Isten nekünk adott, legyen az sok vagy ke 
vés ; adjunk nekik amennyit adhatunk 
gyöngéd kézzel, szelíd mosoly lyal, magá­
nyosan. 6

Azután vizsgáljuk kissé, kinek adunk, ne 
dobjuk oda alamizsnánkat, ki professiót csinál 
a koldulásból, hanem a titkos, elfödött szemér­
mes szegénynek^ ki dolgozik és igyekszik s 
még se tudja elűzni a nyomort küszöbéről.
\ becsületes munka mindig jobb az ala­
mizsnánál ; azért igyekezzünk szegényeinket 

jól fizetett munkával ellátni, ez a legnagyobb 
jótétemény.

JÓSIKA JULIA.

A becsületes munka mindig jobb az ala­
mizsnánál ; azéct igyekezzünk szegényeinké 
jól -fizetett munkával ellátni — ez a legnagyobb 
jótétemény.

Jósika Julia.

Az alkotmány körülírása a fejedelem és 
nemzet jogainak, hogy mind a fejedelem tudja, 
mi szabad a nemzetnek, mind a nemzet lássa 
mit lehet es kell a fejedelemnek tennie Hogy 
igy mindenfelől az számkivettessék s minden 
tettnek zsinórmértéke egyedül a törvény legyen,

Kölcsey

Felelős szerkesztő
Kiadó

Gáspár Imre
Kutas! Imre

Vaskereskedés eladás.
Debrecenben, a fópiaczon egy jő 

forgalmú, úgy részlet — mint nagybani 
eladásra egyiránt felszerelt vaskereske- 
des megvételre ajánltatik. Az üzletav.t- 
ros forgalmi központján létezik, — a bolt 
és kapcsolatos raktárhelyiségek bérleti 
joga több évekre biztositvák.

Értesítést nyerhetni ;

Szepessy Antalnál
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Margitszigeti gyógy-fürdő.
Budapest főváros közvetlen közelében.

85® R. meleg á/tózi fórrá*, porczelláo-, márvány-, kád- és kőfürdők zuhanykészü­
lékkel, nagyszerű kert, 300 teljes kényelemmel berendezett szoba, társalgási terem, küi 
és belföldi lapok, telefon, távírda összeköti léssel, naponta zene.

Kóralakok, melyek ellen a margitszigeti hévviz kedvező eredménynye' használ 
tatott:

Köszvény, az ízületek, izmok, csonthártya, ideghüvely, idült csuz. A csuz, köszvény, 
erőmüvi behatások, typhus után fellépő hüdések, zsábák, csontbántalmakat, c ontszút, 
izületi bajokat és külsértéseket követő elváltozások, fájdalmas hegek, merevesség, hüdés, 
bőrbántalmak, vizelési nehézségek, méh- és hüvely- .ntalmak. Még arra is ügyeim ztet- 
jük a t. ez. közönséget, hogy a . szigeten villamos lürdők dr. Barda legújabb rendszere 
szerint rendeztettek be. melyek a • feöszvényes, csúzos és ideges bántalmak, valamint a 
hüdések és az ischiásnál a fürdészetbén igen hathatós segéd gyégyeszközt Képez. A hév­
viz belsőleg eredménynyel használtatott: idült gyomorhurutnál és alhasi pangásoknál. A 
szigeten van gyógyszertár, tllátva mindennemű ásványvízzel. Rendelő orvos: dr. Verzár. 

Bérlet kné úgy a fürdő , mint a menetjegyek együttes váltásánál árleengedés.
A szigeten lakó fürdővendégek a fürdő használatnál és a menetjegyeknél előnyben 

részesülnek. A fővárossal óránkint kétszer közlekedés.
A füi dő-idény tartama május 1-től oltt. elejéig.

Augusztus 20 ától kezdve a lakások rendes áraiból 20% engedély.
A lakások megrendelése : a szigeten a felügyelőségi irodában.

Budapest. A margitszigeti felügyelőség.

Liebig?
Company-féle

HUSKI VOüATj
ÍO aranyérem és díszoklevél.

I Csak akkor valódi, am,vitékeitj,,évaiiiir!i.ssj,^anellátva kék nyomásban.

A „Liebig Company“ központi raktárhelyisége az Osztrák-Magyarbiro­
dalom részére:

Berek Károly, osztr. csász. tír. udvari szállítónál, Becs, l„ Wollzeile 9.
Kapható továbbá valamenyi nagyobb fűszer-csemege és gyógyfűszer kereskedésben, 

valamint, minden gyógyszertárban.

Magyar liáztartásból

mint MAGYAR GYÁRTMÁNYNAK, nem volna szabad hiányoznia, mint a bogy tényleg már 
is divattá vált minden magyar háztartásban e kitűnő hazai ipartermék használata.

A Lenck-kávé jóságra nézve felülmúlja, az eddig ismert összes 
pó kávékat, árra nézve pedig egyenlő a legjobb kü,földi pótkávék áraival. Kapható minden 
füszerkereskedésben, s a hol még nem volna, vagy a készlet elfogyott volna, a t.
közönség követelje, mint

A lótenyésztés emelésére 
alakult részvénytársaság f.é. 
augusztus 15-en Debreczen- 
ben az országos lóvásár al­
kalmával
LÓMJAZÁST

rendez. Ez alkalommal négy 
díj kocsi-lovaknak és négy 
dij hátas-lovaknak ki lesz 
osztva, mire az igen tisztelt 
lótenyésztők figyelmeztetnek.

Bpest, 1887. julius 31 én.

Az igazgatósa g\

A Kösélyszegen mintegy] 
18 nyilas szántóföld szabad-] 
kézből eladó. — A feltété-' 
lek alólirott ügyvéd irodájá­
ban megtekinthetők.

Szabó Antal
ügyvéd.

ílbtKristófFervncz-, 
féle

P adozat len y in á z,
szagtalan és hamar száradó.

Igen könnyen kezelhető s bárki álta 
könnyen alkalmazható a padozat fényezésére. 
Kapható különböző színekben, valamint szin 
nélkül is csupán fényezésre. Minták és hasz­
nálati utasitások Kristóf Ferenc* raktá­
rában ^ Berlin és Prágában, ezen padozat 
fény máz feltalálójánál s egyedüli gyártójánál. 

Raktár Debreczenben Ganovszky Lajos 
kereskedésében.

€l€MMMl€§SiCi€l€l€t€ÜMl€i€i'€l€S‘€i€&€Ml€i€l€M^€M^

A LEGJOBB ALKALOM!

i- és férfi-, leány- és gyermek-ezipé-árúk
legolcsóbban! beszerezhetésére.

Köztudomásra hozom, hogy bel) ben, főpiacz, a BIEDERMANN-PALOTÁBAN 
május óta fennállott c. ipő-üzlettsl felhagytam és az abban levő egész czipo- 
árú-raktárt fő üzletembe,

piacz-ulcza, a városház épületéhe
helyeztem át.

Ez által azon helyzetbe jutottam, hogy az előre haladt 
idény daczára is raktáramat csők kent hennem, áruimat 
oly olcsó áron bocsátom a vevő közönség rendelkezé­
sére, aminőket még Debreczenben nem önmertek.

A n é. közönség további szives pártfogását kéri

kiváló tisztelettel

FALK OTTÓ,
főpiacz, a városháza épületében

Megrendelések mérték után, ugyszinte javítások 
gyorsan és pontosan elkészíttetnek.Az arany csizmához.

4758
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Árverési hirdetmény.
Debreczen sz. kir. város tanácsa ré­

széről közhírré tétetik, miszerint a város 
tulajdonát képező, most a ezukorgyár 
átal bérelt majorsági földekből egy 
téglavető gödrök közelében a kiosztott 
uj földek mellett fekvő 38 hóid és 1471
□ öl területű tagföld ; — egy a városi 
körkemencze mellett északra fekvő 65 
hóid és 1129 □ öl területű másik tagföld;
— egy a külső baromvásártéri közlegelc 
mellett északra fekvő 289 hóid és 1188 C 
öl területű harmadik tag föld ; egy a szik 
gáti volt cserép vető körüli 28 hold epres 
kerti föld, az ezen lévő most már gazdasá 
gi épületek, és az inrun északra fekvő 
374 hóid és 180 □ területű negyedik tag 
föld ; és egy a szikgáti cserépvető és az 
állam vasút mellett délre fekvő 296 hóid 
és 693 □ öl területű ötödik tagföld jövő 
1888. évi november 1-től hat évre ; — 
lovábbá a Czegiédi József féle 15 bog 
lyás kaszálló ; a Csapó-utczai 6#2 
sorszámú háznak 3 hold és 1059 □ öl 
ondódi földe; 1887 évi október 1-től 
három évre, s végre a hadházi vasútiévtY 
128 és 129 sz. őrházak melletti 2 8 8 6 82 m a a^*"
□ öl föld és az olajütő melletti 
legeltetési jog f. 1887. évi ápril 1-tŐl 
három évre, a városháza nagy tanács 
termében f. 1887. évi aug. 30 -ik nap 
ján d. e, 10 órakor nyilvános árverésen, 
a város számvevő hivatalánál meg­
tekinthető feltételek mellett haszonbérbe 
fognak adatni, miről — az árverelni 
kívánók azzal értesittetnek, hogy a 
kikiálltási árak 10°o-át az árverelő 
bizottság kezéhez kész pénzben letenni 
tartoznak.

Debreczen 1887. augusztus 1.
A városi tanácstól.

ELADÓ
250 darab 4 éves jó karban 
levő örü, 100 darab 3 és 4

éves tinó.

Értekezhetni Szabó 
Lajos fiai czégnél Deb­
reczenben.

Haszonbérleti hirdetmény.
A néh. Thamássy Károly hagyaté­

kához tartozó 43 és fél hold ujosztásu ta­
nyaföld a várostól félórányira a nagy 
«csádi útfélen egy rajta levő egészen uj, 
zsindellyel fedett épülettel, mely áll egy 
akrésíbtíl, 2 szobával s konyhával, egy 

kamarából s egy 6 lóra való istállóból, 
folyó év Sz.-Mihály napjától számított 3 
egymás után következő évre haszonbérbe 
kiadandó.

A feltételek meg ekinthetők özv. Hu- 
bay Bálintnénál, füvészkert-uteza 1077.

Uradalom-vétel.
Egy nemesi birtok méltányos áron 

megvételre kerestetik.
E birtoknak jól berendezve és jó 

állapotban tartottnak kell lennie. Aján­
latokat egyenesen a tulajdonostól Bécsbe 
kérek intéztetni a következő czim alatt: 
Elisabeth-strasse, 2. Thausing E. Eduard, 
meghatalmazott jószágigazgató.

Jutalmazva a budapesti orsz. kiállításon.

ii

Közvetlen postagőzhajózás----------- n postagőzha
Hamburgból Newyorkba

minden szerdán és vásárnapon.
Hévre b dl Newyorkba

minden kedden,
Stettlnbel Newyorkba

minden 14 nap alatt,
Hamburgból Nyugatindiába

havonkint háromszor,
Hamburgból IHexicoba

• havonkint egyszer.
A társaság postagőzh^jói kitűnő ellátás mellett 

mind a hajó szobákban úgy a födéllrn.K elhelyezett utazóknak i, ,0»elkozhen 
Utazási alkalmat nyújtanak.

Ci8T..F,íí iS'’ I FELDSBERG zsigmond

Sopronban.
Négy elemi, 6

Kigyó-utcza 3—ik szám, a városháztér közelében
, Fióküzlet Muzeumtér nro 1. a Zrínyi ház

gymn. osztályú álla-1, . , „ . , Y“ szerencsém tisztelt vevőimnek és a nagyérdemű közön ségnek azon jelentést, hogy
• .. , . I készlettel ellátott arutarammul 1887. Aug. 9-én kedden D©Tbr©czen >s anzonyuványnyal. 26-^ jMd Mmkm te.Wu.d- ,1. Midi. h.?,

* legkedvezőbb

Vezénylő megbízott Prágában 
czeltér 15. ez. Ven

mi érvényes bizonyitványnyal. 25-1 egfaj vásári időszakon itt töltendőm el. Midőn^tiszTeTeUeMFrnkéfera^o^^fmtmrÍtfcfef^meg*

!!“nZt,mTar,éf
elagáns stiléttel ellátott lovag pálezátmat. Minden készítményemnek jóságáról és valódiságáról ke-
Z0SS8Q nyujtatiK.

w Valódi tajték és borostyánéi t jótállók. -*
Mély tisztelettel

feldsberg zsigmond.
_ _ . Müller E. kép- és tükörraktára mellett.

Állandó raktár: BUDAPESTEN, kereskedelmi muzeum.

német. Árva gyermekek teljes kiké- 

peztetésökig egyezség szerint vétet 
nek íel.

Ertesitéket készséggel ad

_______^igazgatóság,
1887, Nyomatott KUTASI IMRE könyvnyomdájában.
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